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AZ 1953. NOVEMBER 25-ÉN LEJÁTSZOTT ANGLIA–MAGYARORSZÁG TALÁLKOZÓ MÉRFÖLDKŐ A SPORTÁG TÖRTÉNETÉBEN, PUSKÁSÉK 6:3-AS GYŐZELMÉNEK MEGÍTÉLÉSE MÉGIS ELLENTMONDÁSOS VOLT AZ ELMÚLT HAT ÉVTIZEDBEN»

Csillag Péter »

Ha rendező állította volna be, a jelenet 
akkor sem tudná hitelesebben visszaad-
ni a boldogságot, amelyet a 6:3 jelentett 
1953-ban. A fényképen utcai hangszóró 
előtt összeverődött tömeg, jól fésült egye-
temista, bajuszos öregúr, nyakkendős hi-
vatalnok, sálba bugyolált kisfiú, pöttöm 
szőke kislány, köteg venyigét szorongató 
ember, sarló-kalapácsos úttörő, kalapos 
asszonyka, és az arcokról sugárzó öröm 
elárulja, éppen gólt lőtt a magyar válo-
gatott.

Így pontosabb: az arcokról sugárzó 
határtalan öröm. Az ötvenes évek beha-
tárolt, rideg és szűk levegőjű Magyaror-

szágán az angol csapat legyőzése több 
volt a pályán elért sportsikernél.

„Nekünk a demokrácia nem a népi 
demokrácia, hanem az Aranycsapat volt. 
Ha nyertek, a sikert mindenki a magáé-
nak is hitte” – fogalmazta meg mindezt 
az évfordulóra kiadott, hathárom című 
Nemzeti Sport Magazinban egy olva-
sónk, Katona Mihály, akinek személyes 
története is ékes példája a sivár hétköz-
napjaiból kizökkent ország ünnepi pilla-
natának. – „Hétesztendős voltam akkor. A 
vasút mellett laktunk, a kert végében fu-
tottak a sínek. Apám bent a házban hall-
gatta a meccset rádión, és nem bírta ma-
gában tartani az örömét. Valahányszor 
változott az állás, felírta krétával egy táb-

lára, a kezembe nyomta, hogy szaladjak 
ki vele a kertkapuhoz, és mutassam fel. 
Forgalmas pályaszakasz volt a mezőtúri, 
jöttek is gyakran a vonatok, és az utasok 
az ablakon kihajolva ünnepeltek, amint 
meglátták az állást a kezemben.”

A kommunista hatalom pedig tudta, 
hogy a lelkekben kirobbanó győzelem- 
és szabadságélményt hogyan állítsa saját 
szolgálatába. Noha az Angol Labdarú-
gó-szövetség előző évi meghívását még 
ijedten fogadta a politikai vezetés (Rákosi 
Mátyás aggódva kérdezte Sebes Gusztáv 
szövetségi kapitánytól: „De mi lesz, ha 
kikapunk?”), az imperialista angolok fe-
lett aratott presztízssiker hullámait már 
büszkén lovagolta meg, a fényes állami 
propagandának semmi sem szabott 
gátat. Igaz József újpesti sztahanovista 
kezdeményezésére a gyárakban, üze-
mekben országszerte 6:3-műszakokat 
hirdettek az Aranycsapat tiszteletére, és 
lelkesen ábrándozott a Népsport: „Meny-
nyi esztergapad és hány méter szövet lesz 
ebből a győzelemből!” 

Aztán háromnegyed évvel később ki-
derült, a verhetetlen labdarúgó-váloga-
tottért rajongó, a budapesti visszavágón 
az angolok 7:1-es kiütését a Népstadion-
ban 92 ezres létszámban ünneplő tömeg 
túlzott feltüzelése visszaüthet. Miután 
Bernben a csapat elveszítette legfonto-
sabb mérkőzését, a világbajnoki döntőt 
az NSZK-val szemben, sokan úgy érez-
ték, csúnyán át lettek verve. És szerve-
ződtek a tüntetések, törtek a kirakatok, 
borult a villamos – mondják, az már 1956 
előszele volt.

Nehéz egyszerűen, tárgyilagosan és 
józanul írni arról, ami 1953. november 
25-én, szerda délután történt a Wembley 
Stadionban. A tiszta emlékezést nemcsak 
a siker akkori politikai felhasználása, va-

lamint a svájci világbajnokság csalódása, 
majd 1956 után a Puskás Ferenc, Kocsis 
Sándor és Czibor Zoltán disszidálásából 
fakadó torz megítélés nehezíti, hanem az 
utóbbi húsz év intézményesített nosztal-
giája is, amely talán éppen az előző év-
tizedek elhallgatását igyekszik kompen-
zálni. Pedig a szép szavak, a magasztos 
jelzők stimmelnek: a Grosics – Buzánsz-
ky, Lóránt, Lantos – Bozsik, Zakariás 
– Budai II, Kocsis, Hidegkuti, Puskás, 
Czibor felállásban kezdő, majd a hajrára 
Grosics cseréjeként Gellér Sándort sze-
repeltető csapat világraszóló győzelmet 
aratott Angliában, tagjait okkal nevezzük 
a magyar futball legendáinak, teljesít-
ményükről nem szabad másként szólni, 
csak a legnagyobb tisztelet és elismerés 
hangján. Érdemes megnézni a mérkőzés 
felvételét, ha nem a mai Bajnokok Ligája-
tempó igényével ülünk le a képernyő elé, 
káprázatos élményben lehet részünk. 
Nem túlzás, az amúgy is a világ egyik 
legjobb csapatának tartott válogatott 
ihletett pillanata volt a londoni, hirtelen 
a szemünkbe ötlik, miről is beszélnek a 

régiek a magyar labdarúgás génekben 
hordozott értékeit, természetes stílusát, 
valódi arcát emlegetve (és most nem 
csupán a Billy Wrightot népmesei király-
fiként átejtő Puskás visszahúzós cselére 
kell gondolni).

A pozitív ösztönöknek azonban ke-
reteket is kellett szabni, itt jön képbe 
Sebes Gusztáv zseniális játékrendszere, 
amellyel az Aranycsapat a világ fölé nőtt, 
egyszersmind ihletet adott az utókornak. 
Bátran szakított a korszakban divatos 
WM-hadrend merevségével, a 3–2–5-öt 
rugalmasan 4–2–4-gyé alakítva megold-
hatatlan feladat elé állította az ellenfele-
ket, a Wembleyben például Harry Johns-
ton középhátvéd hiába kereste emberét, 
a visszavont középcsatár szerepkörében 
„megbújó” Hidegkuti Nándort. Életraj-
zában később így írta le a keserű élményt: 
„A magyar hurrikán közepén álltam a 
Wembleyben. Számomra a tragédiát a 
teljes reménytelenség jelentette, nem sze-
retek a pályán lenni ilyen meccsen.” Ha-
sonlóan jó ötletnek bizonyult a kevésbé 
látványosan, ám annál hatékonyabban 

játszó balfedezet, Zakariás József hátra-
tolása a három védő közé, átadva Bozsik 
Józsefnek a támadásépítés feladatát, és 
lehetőséget biztosítva a szélek kihasz-
nálására. A magyar bal oldalon érkező 
Stanley Matthews semlegesítésében a 
balhátvéd Lantos Mihály jelentős segít-
séget kapott a balszélső Czibor Zoltántól 
(ez Mándi Gyula edző „húzása” volt), ám 
a kötöttségeket felülírta a legfontosabb, 
egyben legmerészebb elv: nincs kötött-
ség. A harmadik gól előtt a Puskásnak a 
jobbszélső helyéről gólpasszt adó Czibor 
elkószálása pontos jele annak, miért tart-
ják az Aranycsapatot a később az Ajaxnál 
és a holland válogatottnál kiteljesedő to-
tális futball szellemi forrásának.

És ha már a hatásokról beszélünk, 
nem mehetünk el szó nélkül a mellett, 
hogy mit jelentett Angliának a 6:3-as ve-
reség. A hónap elején megjelent, aján-
dékként a mérkőzés DVD-felvételét is 
tartalmazó százoldalas hathárom Nem-
zeti Sport Magazin egyik célja, hogy az 

angliai tanulmányút során gyűjtött in-
formációk, dokumentumok segítségé-
vel rámutasson: a mérkőzés nem csak a 
magyar tudatba épült be mélyen. Csák 
János londoni magyar nagykövet mesél-
te el egy személyes történetét: „Vagy tíz 
éve történt, hogy a világ egyik legnagyobb 
biztosítótársaságának angol vezérigaz-
gató-helyettesével beszélgettem, aki azt 
mondta: »Itt vagyunk mi, angolok, akik 
elveszítettük a gyarmatbirodalmunkat, és 
azt hittük, ezzel a világ sorsfordító ügyei 
lerendeződtek, túl nagy sokk már nem 
érhet bennünket. Erre jött a magyarok 
elleni vereség, a hat három, és kiderült, 

kaphatunk még nagy pofont.« Vagyis 
ugyanazon a szinten kezelte az ötvenhár-
mas kudarcot, mint a gyarmatbirodalom 
elveszítését.”

A kilencvenéves hazai veretlenség el-
veszítését súlyos csapásként élte meg 
Anglia, egyúttal rögvest igyekezett belőle 
a tanulságot leszűrni. A Daily Mirrorban 
meghirdetett, „Mentsük meg a futbal-
lunkat!” ötletpályázatra 13 300 levél ér-
kezett, szinte nem volt angol lap, amely 
ne a magyar példa követését hangoz-
tatta volna. És a leckét meg is tanulta 
az angol futball: a válogatási rendszer 
reformjával, a labdás edzések népsze-
rűsítésével, a bemelegítés jelentősé-
gének felismerésével, a Hidegkuti-féle 
középcsatár-pozíció átvételével és szá-
mos egyéb lépéssel (például az avítt fut-
balldresszek lecserélésével a Bozsikékon 
látható kényelmes fajtára) bizonyították, 
komolyan gondolták a magyar minta 
átültetését. A legfontosabb megállapítás 
azonban valószínűleg az, amelyet David 
Barber, az Angol Labdarúgó-szövetség 
történésze mondott ki: „Kétségtelen tény, 
hogy a magyaroktól elszenvedett londoni 
kudarc jelentette az első lépést az úton, 
amely az 1966-os vb-aranyéremhez ve-
zetett.”

És zárjuk is ezzel a biztatással a cik-
ket, hiszen ha a fájdalmas vereség a 
nagy sikerek alapja, nem kérdés: a ma-
gyar futball csodás jövő elé néz.

Idézetek a hathárom
című Nemzeti Sport
Magazinból

«SEBES GUSZTÁV
a válogatott szövetségi kapitánya

„Felhívtam Rákosit, mond-
tam, hogy beszélni akarok 
vele. Fogadott. Azt mond-
ta: »Magának nem volt 

joga lekötni a meccset!«  
»Akkor pedig én nem tudok 

eredményesen dolgozni« – vá-
laszoltam. »De mi lesz, ha kika-

punk?« – kérdezte.  »Az előfordulhat, de az 1936-os 
6:2-es vereség aligha ismétlődhet meg« – mondtam 
erre. Próbáltam meggyőzni, hogy a mérkőzés jó ellen-
propagandája lenne a vasfüggöny legendának. Jövőre 
revánsot adunk… – magyaráztam. Beleegyezett.”

«BUZÁNSZKY JENŐ
az Aranycsapat jobbhátvédje

„Ma az edzők fütyülnek, du-
dálnak, mutogatnak, szok-
tam mondani, mint Rommel 
a sivatagban, hogy hát így, 

úgy, amúgy, pedig a játékos 
nem ér rá odafigyelni, mert 

akkor a labda elmegy mellette. 
Akkoriban a csapatkapitány a leg-

jobb játékos volt, az egyesületben és a válogatott-
ban is. Nálunk a Puskás. Sebessel délelőtt megvolt a 
taktikai értekezlet, de amikor a bíró belefújt a sípjá-
ba, lejárt az edző mandátuma. Puskás körülbelül tíz-
tizenöt percig figyelte szó nélkül, melyik az ellenfél 
gyengébb oldala, aztán jelzett a csapatnak. Ha a balt 
mondta, akkor a Budai–Kocsis-jobbszárnyat erősí-
tettük, ha a jobbat, akkor a bal oldalra tolódtunk.”

«GROSICS GYULA
az Aranycsapat kapusa

„Örök szerencsés embernek 
tartom magam, hogy an-
nak a csapatnak a tagja 
lehettem, amely végig-
verte a világot, és amely 

minden fontos és kevésbé 
fontos mérkőzést megnyert 

– a legfontosabbat azonban 
elveszítette. Az ötvennégyes svájci 

világbajnoki döntő bennem érzelmileg elnyomja annak 
a gyönyörű időszaknak a sikereit. Erősebb a hat három-
nál is, mindennél erősebb.”

«VÁRHIDI PÁL
az Aranycsapat londoni

csereembere
„A második félidőre nem 
maradt más nekünk, tarta-
lékoknak, mint tapsolni a 

többieknek. Nekem huszon-
egy évesen nagy jutalom volt, 

hogy ott lehettem az Aranycsa-
patban. Később tízszer játszottam 

a válogatottban, de vagy ötvenszer ültem a kispadon, 
odaszögezett a Buzánszky, Lóránt, Lantos hármas, nem 
tudtak megsérülni.”

«SZEPESI GYÖRGY
a Magyar Rádió riportere
 „Egy sorban volt a helyem 
a királyi páhollyal, attól kö-
rülbelül huszonöt méterre. 
A tizenhatos számú szék 

volt az enyém, a tizenötös a 
német riporteré, Rudi Michelé, 

a tizenhetes pedig a belgáé. A 
német nem tudósította a teljes 

meccset, csak a szünettől, így az első félidőben ott ült 
mellettem, és – mint később mondta nekem – azt hall-
gatta, hogy milyen tempóban közvetítek. Na, ebben 
felülmúltuk a Pluhárékat. Nekik még kétszáznyolcvan 
volt a szósebességük, mi már háromszáznyolcvan–
négyszáz szót ki tudtunk mondani egy perc alatt.”

«JACKIE SEWELL
az angol csapat egyetlen

élő tagja
„Állítom, nem mi voltunk 
rosszak, hanem ők csodá-
latosak. Sohasem láttam 

az övéknél jobb csapatot. 
Hihetetlen volt, ahogy mo-

zogtak, úgy passzoltak ki min-
ket, ahogyan akartak. Kis területen 

csinálták a háromszögeléseket, leadták a labdát, és 
már indultak, mert tudták, hogy kapják vissza. Ma már 
mindenki erre törekszik, akkoriban azonban nem csinált 
ilyesmit rajtuk kívül senki. Hogy gólt rúgtam? Az volt az 
egyetlen pillanata a meccsnek, amelyet valamennyire 
élvezni tudtam.”

«BILLY WRIGHT
az angolok csapatkapitánya, az 

Arsenal későbbi edzője
„Játékosaim rajongtak Pus-
kás góljáért. Kaján kölykök 
voltak. Akárhányszor leül-

tünk meccseket elemezni, az 
Anglia–Magyarország fi lmje 

vezette a kívánságlistát. Látni, 
ahogy a főnököt szégyenbe hozza 

Puskás, a színház csúcspontját jelentette nekik. Ám 
bármily megalázó volt számomra végignézni újra és 
újra, amint elhúzok a másik irányba, csodálatom pilla-
natra sem szűnt meg Puskás iránt.”

«MÁNDI ATTILA
Mándi Gyula Aranycsapat-edző fi a

„Tizenhat éves gyerekként 
én is ott sertepertéltem 
az edzéseken a londoni út 
előtt, és egy alkalommal 
odakiált nekem Puskás Öcsi, 

hogy »Na, Attila, lássuk, mek-
korát tudsz belerúgni«, és azzal 

felém passzolta a labdát. De direkt 
a bal lábamra! El tudja képzelni, hogy néz háromezer 
ember, és Puskás vizsgáztat. Persze hogy kirúgtam 
a bal lábammal a jobbot… Erre ő odakiált apámnak: 
»Gyula bácsi, magát megcsalta a szép szőke felesége, 
ez az ügyetlen gyerek nem lehet a magáé!«

«ANDY ROXBURGH
az UEFA korábbi szakmai igaz-

gatója
„Nem lehet összevetni kü-
lönböző korok csapatait. Az 
ötletek beépülnek a közös 
tudatba, és segítik a későbbi 

csapatokat is. Nem mondha-
tom, hogy az Aranycsapatnak 

van mai megfelelője, de például a 
Barcelona vagy a spanyol válogatott ugyanúgy a po-
zitív labdabirtoklásra építő, kockázatvállaló felfogást 
képviseli, mint az akkori magyar válogatott.”

«GEOFFREY GREEN 
korabeli tudósítása a Times 

hasábjain
„Százezren voltunk tanúi az 
istenek alkonyának. Nincs 
értelme leírni, mert nem 
igaz, hogy gyengék voltak 

az angolok. De itt, a Wemb-
ley bársony gyepén idegennek 

találták magukat egy idegen világ-
ban, a vörös szellemek világában, ahol cseresznyeszínű 
mezükben szédületes sebességgel, ragyogó tehetség-
gel és lehengerlő céltudatossággal suhogtak a magya-
rok. Így íródott hát a történelem. Angliát minden pon-
ton felülmúlták, a földön, a levegőben és taktikailag is. 
Az angol futball büszke lehet a múltjára. De most már 
új jövőre kell virradnia.”

«GEORGE
LABOUCHERE

a brit kormány 1953-as budapes-
ti követe
 „Jól megfontolt álláspon-
tom szerint habár túlzás 

lenne tragédiaként felfogni 
egy végső soron futballveresé-

get, amíg nem vagyunk képesek 
győzni, de legalább megőrizni tartá-

sunkat eff éle versenyen, helyesebben tennénk, ha kerül-
nénk a sporttalálkozókat azokkal az országokkal, ame-
lyek propagandahálózata a mi tekintélyünket igyekszik 
rombolni. Ez nem szolgálja politikai céljainkat.”

«DZSUDZSÁK BALÁZS
a magyar válogatott játékosa

„Hogy mit jelent számomra 
az Aranycsapat? Büszke-
séget és egy kis irigysé-
get, hogy nekik összejött, 

nekünk meg egyelőre nem. 
De azon dolgozunk, hogy ha 

nem is az ő szintjüket elérve, de 
igenis nekünk is sikerüljön kijutni 

egy jeles eseményre.”

«EPERJES KÁROLY
a 6:3, avagy játszd újra Tutti című 

mozifi lm főszereplője
„A bemutató után kíván-
csi voltam, mit szólnak az 
Aranycsapat tagjai a fi lm-

hez… Mit mondjak, nem pa-
naszkodtak, ahogy kivettem 

a szavaikból, örültek, hogy én 
lettem a főszereplő. Hogy melyik a 

kedvenc jelenetem? Nem tudnék egyet kiválasztani, az 
egészet, úgy, ahogy van, nagyon szeretem. Ha csupán 
ez a fi lm és szerep jelentené is a pályámat, már érde-
mes volt élnem.”

A Népsport másnapi leírása a magyar csapat 
harmadik góljáról: „a 25. percben Budai II szök-
tetésével a mozgékony Czibor a jobbszélen fut 
el lendületesen, jobblábas beadása Puskás elé 
kerül. A balösszekötő a hatos sarkán leveszi a 
labdát, aztán bal lábbal óriási erővel fejmagas-
ságban a bal sarokba bombáz, 3:1.”

Sebes Gusztáv Az örömök és csalódások című 
visszaemlékezésében ezt írja: „(…)Puskás szök-
teti a jobbszélen száguldó Czibort, ő továbbra is 
a jobbösszekötő helyén rohan előre, 6-8 méterre 
az angol kaputól visszakapja a labdát Czibortól, 
egy megfogó csellel becsapja a ráfutó Wrightot, 
és éles szögből bevágja a labdát a – kapus által 
jól fedezett! – rövid sarokba. 3:1.”

Egy megfogó csellel…
Sem Feleki, sem Sebes nem tér ki külön a gól 

zsenialitására – olybá tűnik, mintha akkoriban 
ez természetes lett volna. Azért tegyünk egy 
utazást az öt és feles mélyére, Esterházy Péter 
regényének elcsent címét kicsit módosítva. Czi-
bor beadása utána  labda az átvétel után Puskás 
lába alá került, nem volt hely rögtön lőni, ebből 
született a visszahúzós csel, majd persze a gól. 
Tanulhatatlan és taníthatatlan megoldás. Kis-
pályás csel, nagy pályán. Hát igen: Puskás még 

a grundok világában nőtt fel Kispesten, az úgy-
nevezett Városi házak környékén, ahol többek 
között jó barátjával, Bozsikkal sötétedésig fut-
balloztak. A grund a mai akadémiák műfüves 
világával szemben speciális közeg volt, ott nem 
tanulták a futballt, hanem futballozva tanul-
tak. A „füvesen” csupán annyit kellett a lábon 
állítani, hogy a futballcipőből kilógó, akkoriban 
igencsak ormótlan stoplik ne tegyék tönkre a 
tökéletes kivitelezést. De továbbmegyek… Öcsi 
néhány nappal a győzelem után cikket írt a 
Daily Mirrornak, amelyben megemlítette, hogy 
kisgyerekként köveket rugdalt az utcán. De nem 
céltalanul, hanem hogy egy fát vagy egy másik 
követ eltaláljon vele. Tulajdonképpen gólt akart 
rúgni. Kaviccsal. Csak zárójelben jegyzem meg, 
én még ahhoz a generációhoz tartozom, amely-
nek természetes, hogy a papírgalacsint belsővel 
a szék lábai közé csavarja, félmagasan persze, 
mert laposan nem kunszt. Puskáséknak ez még 
inkább a vérükben volt, sőt, a génjeikben. Ebben 
a gólt megelőző trükkben benne van a veleszü-
letett virtuozitás,  az ötletesség, sőt! Ez nem 
csupán egy futballművész virtuozitása, benne 
van az addigi magyar futball szinte valamennyi 
hagyománya. A pillanatba sűrített esszencia. 

S noha voltak  nagy játékosaink, akiket bom-
bagóljaikért lehetett szeretni (Schlosser Imre, 
Schaff er Alfréd), továbbá a tankszerű csatár 
sem volt ismeretlen  fogalom a magyar pályá-
kon, gondoljunk csak Toldi Gézára, a hazai lab-
darúgás mégis inkább a játékot játszó, későbbi 
szóhasználattal élve, spílerekről volt híres, mint 
Cseh II László, Sárosi  György vagy Zsengellér 
Gyula, hogy a sokáig „A futballista” etalont 
jelentő Orth Györgyöt el ne felejtsem. A névsor 
persze bővíthető, mint ahogyan a látványos 
gólt szerzőké is. Akár a futballuniverzum Puskás 
utáni más korszakaiból. Hirtelenjében Ales-
sandro Del Piero vagy Rabah Madjer egyaránt 
a BL-(BEK) döntőben szerzett sarkazásos gólja 
jut az eszembe, vagy Zlatan Ibrahimovicnak a 
2004-es Eb-n az olaszok ellen oxizott gólja köz-
beni akrobatamutatványa. Vagy a barcás Tello 
tavaly lőtt gólja az Osasuna ellen.

Zseniálisak ezek a gólok, egyike-másika még 
bonyolultabb mozdulatsort is igényelt, mint 
Puskásé. És mégis, párja talán csak egy van: a 60. 
évfordulóra kiadott hathárom című kiadványunk 
említi, hogy Lionel Messi 2012-ben Chile ellen 
szerzett megszólalásig hasonló gólt.

Azért nekünk Puskásé a legkedvesebb. T. G.

A Puskás-csel

AZ ÉVSZÁZAD MÉRKŐZÉSE – HATVANADIK ÉVFORDULÓ

A valóságezer arca
AZ ÖTVENES ÉVEK BOLDOG PILLANATA, a világ egyik legjobb 
csapata, a szövetségi kapitány zseniális taktikája, a politika 
kétélű csodafegyvere és az angolok nagy tanulsága

Az Evening Standard magyar nyelvű címmel közölt cikket a másnapi számában: „Micsoda csapas”

Csák János 
londoni magyar 

nagykövet is 
tapasztalja, máig 

él az angolokban a 
sorsfordító meccs 

emléke

A legvidámabb barakk: 
egy délutánra 1953-ban is 
boldog volt Magyarország

Az angol válogatott megtanulta a magyaroktól kapott leckét: a londoni mérkőzés vesztese, 
Alf Ramsey szövetségi kapitányként 1966-ban világbajnoki aranyéremre vezette a csapatot

Jellemző stadionkép egy 
korabeli NB I-es mérkőzésről 

– a politika alaposan 
belekönyökölt a futballba 
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